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IMPECA

ABRASIF
RESTAURE, REMET À NEUF ET PROTÈGE DE L’OXYDATION.  
POUR ACIER POLI, FONTE, FER FORGÉ, ALUMINIUM …  
PLAQUES DE CUISINIÈRES, LAMES DE COUTEAUX, POÊLES … 

SCHLEIFMITTEL
REGENERIERT, ERNEUERT UND SCHÜTZT VOR OXIDATION.  
FÜR POLIERTEN STAHL, GUSSEISEN, SCHMIEDEEISEN,  
ALUMINIUM … HERDPLATTEN, MESSERKLINGE, PFANNEN …

100 ml
3153020090197

 x6 U/C
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MODE D’EMPLOI  
Remet à neuf et protège

Déposez un peu de pâte Impeca 
sur un chiffon. Enduisez la surface 
froide d’une fine pellicule de pâte 
en insistant sur les parties tachées, 
rouillées, oxydées. Essuyez et faites 
briller avec un chiffon doux. Utilisez 
éventuellement des gants de ménage. 
Veillez à ce que vos objets à destination 
alimentaire  soient parfaitement lavés, 
rincés à l’eau claire et essuyés avant 
de les utiliser.

INSTRUCTION 
Restores and protects

Put some Impeca paste on a cloth. 
Coat the cold surface with a thin film 
of paste, emphasizing the stained, 
rusty, oxidized parts. Wipe and shine 
with a soft cloth. Use household 
gloves if necessary. Make sure that 
your food items are thorougly washed, 
rinsed with clean water and dried 
before using them.

HANDBUCH
Regeneriert und schützt

Geben Sie etwas Impeca- Paste 
auf einem Tuch. Bestreichen Sie die 
kalte Oberfläche mit einer dünnen 
Teigschicht  und betonen Sie dabei die 
fleckigen, rostigen und oxidierten Teile. 
Mit einem weichen Tuch abwischen 
und polieren. Verwenden Sie bei 
Bedarf Haushaltshandschuhe. Stellen  
Sie sicher, dass ihre Lebensmittel 
gründlich ge wasch en, mit klarem 
Wasser abge spült und getrocknet 
sind, bevor Sie sie verwenden.

Distribué sous licence :
DELTA PRODUCT 
Rue du Paradis, 1
7331 Baudour - BE
ESTALIN SA
9 Rue St. Sébastien 
2800 Delémont - CH100 ml

UFI : 7HN0-30HX-7003-XH9K 
COMPOSITION :  15% ou plus,  
mais moins de 30% de : 
hydrocarbures aliphatiques. 
In compliance with E.C. regulation. 
15% or over but less than 30% 
aliphatic hydrocarbons.
ZUSAMMENSETZUNG: gemäB C.E: 
Richtlinien: 15% oder mehr, jedoch 
weniger als 30% aliphatische 
kohlenwasserstoffe.

www.impeca.com

www.impeca.com

Centre anti poison France
+33 383 32 36 36

Tox info Suisse
+41 442 51 51 51

Le mélange est un produit  
détergent. Conformément au
règlement (CE) n° 1272/2008  
et ses adaptations.
L’exposition répétée peut provoquer 
dessèchement ou gerçures de la 
peau. En cas de consultation d’un 
médecin, garder à disposition le réci-
pient l’étiquette. Tenir hors de portée 
des enfants. Eliminer le contenu/le 
récipient conformément à la régle-
mentation en vigueur.

Detergent mixture.  
In compliance with EC  
regulation n° 1272/2008  
and its amendments.
Repeated exposure may cause skin 
dryness or cracking. If medical advice 
is needed, have product container or 
label at hand. Keep out of reach of 
children. Dispose of contents/con-
tainer to.

Das Gemisch ist ein 
Reinigungsmittel. Erfüllt die 
Verordnung (EG) Nr 1272/2008 
und deren Adaptationen.
Wiederholter Kontakt kann zu spröder 
oder rissiger Haut führen. Ist ärzt-
licher Rat erforde rlich, Verpack ung 
oder Kenn zeichnungs etikett bereit  -
halten. Darf nicht in die Hände von 
Kindern gelangen.

Centre anti poison France
+33 383 32 36 36

Tox info Suisse
+41 442 51 51 51

Client : DELTA PRODUCT
Gamme : IMPECA
Projet : 0439-01-Impeca_Abrasif_100ml
Diecut : 188,6 x 263,2 mm 
Date de modification : 18 juillet 2023 1:21

Agence : Losfeld communication

Contact : studio@losfeld.be 
+32 (0)56 48 14 00

Couleurs : 

C  M
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